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WARNINGS - COMPONENTS

WARNINGS

This appliance has been designed for use as either an EXTRACTION (ducting to the outside)
or RECIRCULATION (filtering) hood. The measurements contained on the drawings in this
booklet refer to two models of cooker hood. Therefore, it is essential that you refer to the cor-
rect drawing when taking measurements for installation.

The minimum distance between the cooking surface and the metal grease filters on the
underside of the hood must be 650mm.

This cooker hood must be installed in accordance with the installation instructions and
all requirements must be adhered to.

If the room where the cooker hood is to be used contains a fuel burning appliance such
as a central heating boiler then its flue must be of the room sealed or balance flue type.
If other types of flue or appliances are fitted ensure that there is an adequate supply of
air to the room.

When the range hood and appliance supplied with energy other than electricity are
simultaneously in operation, the negative pressure in the room must not exceed 4 Pa
(4x10°® bar).

The ducting system for this appliance must not be connected to any ventilation system
which is being used for any other purpose.

The ducting system for this appliance must not be connected to any existing ventilation
system which is being used for any other purpose.

Do not leave naked flames or carry out flambe cooking under this cooker hood.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance

CONNECTING THE POWER CABLE TO THE MAINS POWER SUPPLY

Before installation, check that the mains voltage indicated on the rating plate inside the appli-
ance corresponds to the voltage available in your home. If the Hood is not fitted with a plug, fit
the power cable with a plug of a type approved for the load indicated on the rating plate; when
connecting directly to the mains, insert an omnipolar circuit breaker with a minimum contact
aperture of 3mm and a size suitable for the load in question between the appliance and the
mains supply, making sure it is of a type that complies with current regulations.

COMPONENTS e ]
— e
=
- 2 No Wall Brackets C
- 1 No 150-120mm Ducting Spigot G iiﬂ o
- 1 No Air Outlet Connection H (Optional) L~

- 2 No Charcoal Filters L (Optional) @ G



INSTALLATION

The cooker hood must be installed centrally over a cooking appliance. The minimum distance
between the cooking surface and the metal grease filters on the underside of the hood must be
at least 650mm.

To install the hood proceed as follows:

1) Drill six 8mm diameter holes at X1-X2-J and insert the plastic rawl plugs supplied as illus-
trated in fig. 2 ensuring the brackets are fitted as shown in the blow up.

2) Secure the two brackets C to the wall inserting two of the screws supplied through the two
holes on line X1-X2 as illustrated in fig. 2.

3) Slide the canopy down the wall to locate the key hole over the washer then secure the can-
opy to the wall by inserting two of the screws supplied through the two outer holes in the
rim of the canopy J1 and J2 as illustrated in fig. 3.

4) EXTRACTION OR RECIRCULATION INSTALLATION:

+ EXTRACTION (DUCTED)

When installing the ducted version, connect the hood to the chimney using either a flexible or
rigid pipe @ 150 or 120 mm, the choice of which is left to the installer.

¢ Toinstall a g 120 mm air exhaust connection, insert the reducer flange 9 on the hood body
outlet.

Fix the pipe in position using sufficient pipe clamps (not supplied).

Remove any activated charcoal filters.

RECIRCULATION (FILTERED)

*  When the hood is fitted in the recirculation mode the Air Outlet Connection H should be
fitted as illustrated in fig. 6.

« Fit the (optional) charcoal filters by repeating the following operation on each side of the
motor housing. Place the two key hole slots in the filter L and turn the filter clockwise to
lock the filter in position as illustrated in fig. 7.

WARNING: It is a possible fire hazard if the metal grease filters are not cleaned and the
charcoal filters replaced regularly.

Fitting The Chimney

5) FITTING THE CHIMNEY UPPER
To fit the upper chimney A, place the top edge of the chimney over the bracket C as illus-
trated in fig. 8 and secure the chimney using two of the 2.9mm self tapping screws pro-
vided.
The distance H in the height between the fixing holes X1 and X2 is determined by the
height of the upper chimney A.

6) FITTING THE CHIMNEY LOWER
To fit the lower chimney B, apply slight force to the two rear edges to increase the width
of the apperture, then sleeve the chimney B over the chimney A as illustrated in fig. 9.



USE - MAINTENANCE

USE

The cooker hood functions are controlled by a series of slider or push button switches mounted
on the front of the hood and control the worktop lighting and fan motor speeds. This cooker
hood will not remove steam.
1)SLIDER SWITCHES

- A switch controls the wotktop lighting - ON/OFF.

- A switch controls the fan speeds - OFF/ON-1-2-3.

- The red neon lamp illuminates when the motor is switched ON .
2)PUSH BUTTON SWITCHES

- A switch controls the worktop lighting - ON/OFF.

- A button switches the motor OFF/ON at the low speed setting.

- A button switches the motor to the medium speed setting.

- A button switches the motor to the high speed setting.

- The red neon lamp illuminates when the motor is switched ON.
3)SPEED SETTINGS

- 1/Low should be selected when simmering or when using only one pan.

- 2/Medium should be selected for cooking when using up to four pans.

- 3/High should be selected when frying or cooking food with a strong odour.

MAINTENANCE

N.B. Before carring out any kind of maintenance, cleaning or replacing lamps, disconnect the

hood from the mains supply.

1. Lighting
Comprises two 40W bulbs. To replace the bulbs, proceed as follows (fig.10): Remove one
of the pins at the sides of the lamp cover. Slide the glass towards the side from which the
pin has been removed until the opposite edge has been freed, then pull gently downwards.
Replace the bults and fit the glass again by repeating the above operations in reverse order.

2. Filters

- The metal grease filter should be cleaned every two months or more frequently if the hood
is used consistently and can be cleaned in a dishwasher or by hand using a mild detergent
or liquid soap. When replacing, ensure that they are dry.

- The charcoal filter cannot be washed and should be replaced at least every 2 months or
more frequently if the hood is used consistently.

3. Cleaning
When cleaning the hood, it is recommended to use a damp cloth and mild liquid household
cleaner. Never use abrasive cleaning materials.
IMPORTANT: When using a gas hob in connection with the cooker hood never leave the
burners of the hob uncovered while the hood is in use or when the pans have been re-
moved. It is very important to follow all instructions for cleaning the hood and filters.
There could be a possible fire hazard if the filters are not replaced according to these in-
structions.
ATTENTION: The manufacturer declines all responsibility for any damage or injury
caused as a result of not following the instructions for installation, for maintenance and re-
placement times of filters indicated (in order to avoid a possible risk of fire when the filters
are saturated with grease).



Operating modes

Operating modes

Exhaust-air mode:

O The extractor-hood fan extracts the
kitchen vapours and conveys them
through the grease filter into the
atmosphere.

O The grease filter absorbs the solid
particles in the kitchen vapours.

O The kitchen is kept almost free of grease
and odours.

7= If the extractor hood is operated in
exhaust-air mode at the same time as a
flue-type heater (e.g. gas, oil or solid-fuel
heater, instantaneous water heater, boiler),
ensure that there is an adequate air
supply which the heater requires for
combustion.

Safe operation is possible provided that the
partial vacuum in the room in which the
heater is installed does not exceed 4 Pa
(0.04 mbar).

This can be achieved if the combustion air
is able to flow through non-lockable
openings, e.g. in doors, windows and in
conjunction with an air supply/air-intake wall
box or by other technical procedures such
as reciprocal interlocking.

If the air intake is inadequate, there is a
risk of poisoning from combustion gases
which are drawn back into the room.

An air-intake/exhaust-air wall box by itself is
no guarantee that the limiting value will not
be exceeded.

Note: When assessing the overall
requirement, the combined ventilation
system for the entire household must be
taken into consideration. This rule does not
apply to the use of cooking appliances,
such as hobs and ovens.

Unrestricted operation is possible if the
extractor hood is used in recirculating mode
— with activated carbon filter.

Circulating-air mode:

O An activated carbon filter must be
fitted for this operating mode (see Filters
and maintenance). The activated carbon
filter can be purchased as an optional
accessory FROM YOUR DEALER.
The corresponding accessory numbers
can be found at the end of these
operating instructions.

O The extractor-hood fan extracts the
kitchen vapours which are purified in the
grease filter and activated carbon filter
and then conveyed back into the
kitchen.

O The grease filter absorbs the grease
particles in the kitchen vapours.

0 The activated carbon filter binds the
odorous substances.

A If no activated carbon filter is installed,
it is not possible to bind the odorous
substances in the cooking vapours.

A If the extractor hood is switched from
exhaust-air mode to circulating-air mode,
the exhaust-air opening must be sealed to
prevent a hazardous situation (see optional
accessories in the Instructions for use).



Before using for the first time

Important notes:

O The Instructions for Use apply to several
versions of this appliance. Accordingly,
you may find descriptions of individual
features that do not apply to your
specific appliance.

O This extractor hood complies with all
relevant safety regulations.

Repairs should be carried out by
qualified technicians only.

Improper repairs may put the user at
considerable risk.

& Do not use the appliance if damaged.

A The appliance is not intended for use
by young children or infirmed persons
without supervision.

Young children should be supervised to
ensure they do not play with the appliance.

& If the connecting cable for this
appliance is damaged, the cable must be
replaced by the manufacturer or his
customer service or a similarly qualified
person in order to prevent serious injury to
the user.

A The appliance may be connected to
the mains by a qualified technician only.

& Dispose of packaging materials
properly (see Installation instructions).

A This extractor hood is designed for
domestic use only.

A Light bulbs must always be fitted when
the extractor hood is in use.

& Defective bulbs should be replaced
immediately to prevent the remaining bulbs
from overloading.

A Never operate the extractor hood
without a grease filter.

A Overheated fat or oil can easily catch
fire.

If you are cooking with fat or oil, e.g. chips,
etc., never leave the cooker unattended.

O Before using your appliance for the first
time, please read these Instructions for
Use carefully. They contain important
information concerning your personal
safety as well as on use and care of the
appliance.

0 Please retain the operating and
installation instructions for a subsequent
owner.

A Do not flambé food directly under the
extractor hood.

| Risk of grease filter catching fire due

« to flames.

A The hotplates must always be covered
with a utensil.

A Restrictions apply to the use of the
extractor hood over a solid-fuel burner
(coal, wood, etc.). (See Installation
instructions).

Gas hobs / Gas cookers

A Do not use all the gas hotplates
simultaneously for a prolonged period
(max. 15 minutes) at maximum thermal
load, otherwise there is a risk of burns if
the housing surfaces are touched or a risk
of damage to the extractor hood. If the
extractor hood is situated over a gas hob,
operate the hood at maximum setting if
three or more gas hotplates are operated
simultaneously.

I\ Never allow children to play with the appliance.

Do not let adults or children operate the appliance

unsupervised:

— if they are mentally or physically unable to use
the appliance safely and correctly,

— if they don’t have the knowledge and experience
to use the appliance safely and correctly.



Cleaning and care

Isolate the extractor hood by pulling out
the mains plug or switching off the fuse.

O When cleaning the grease filters, remove
grease deposits from accessible parts of
the housing. This prevents the risk of fire
and ensures that the extractor hood
continues operating at maximum
efficiency.

O Clean the extractor hood with a hot soap
solution or a mild window cleaner.

O Do not scrape off dried-on dirt but wipe
off with a damp cloth.

0 Do not use scouring agents or abrasive
sponges.

O Note: Do not use alcohol (spirit) on
plastic surfaces, as dull marks may
appear.

Caution: Ensure that the kitchen is ade-
quately ventilated. Avoid naked flames!

I\ Clean the operating buttons with a mild
soapy solution and a soft, damp cloth only.
Do not use stainless-steel cleaner to clean

the operating buttons.

Stainless steel surfaces:

0 Use a mild non-abrasive stainless steel
cleaner.

O Clean the surface in the same direction
as it has been ground and polished.

I\ Do not use any of the following to clean
stainless steel surfaces: abrasive sponges,
cleaning agents containing sand, soda,
acid or chloride!

Aluminium and plastic surfaces:

0 Use a soft, non-linting window cloth or
micro-fibre cloth.

0 Do not use dry cloths.
Use a mild window cleaning agent.

O Do not use aggressive, acidic or caustic
cleaners.

O Do not use abrasive agents.

O



Important information

A Old appliances are not worthless
rubbish. Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.
Before disposing of your old appliance,
render it unusable.

&You received your new appliance in a
protective shipping carton. All packaging
materials are environmentally friendly and
recyclable. Please contribute to a better
environment by disposing of packaging
materials in an environmentally-friendly
manner.

Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.

I\ The extractor hood can be used in
exhaust air or circulating air mode.

AAlways mount the extractor hood over
the centre of the hob.

& Minimum distance between electric
hob and bottom edge of extractor hood:
650 mm.

AThe extractor hood must not be
installed over a solid fuel cooker — a
potential fire hazard (e.g. flying sparks) —
unless the cooker features a closed,
non-removable cover and all national
regulations are observed.

&The smaller the gap between the
extractor hood and hotplates, the greater
the likelihood that droplets will form on the
underside of the extractor hood.

Additional information concerning gas
cookers:

I\ When installing gas hotplates, comply
with the relevant national statutory
regulations (e.g. in Germany: Technische
Regeln Gasinstallation TRGI).

&Always comply with the currently valid
regulations and installation instructions
supplied by the gas appliance
manufacturer.

& Only one side of the extractor hood
may be installed next to a high-sided unit
or high wall. Gap at least 50 mm.

& Minimum distance on gas hotplates
between the upper edge of the trivet
and lower edge of the extractor

hood: 650 mm.



NMPABUNA TEXHWUKW BE3OMACHOCTH - NPUHAQNEXHOCTU

INPABUJIA TEXHUKU BE3OITACHOCTH

JlaHHbIH OpU6GOp CIPOEKTHPOBAH [UIs MCIIOIL30BAHMS B KauecTse BHITsKKH ¢ BBHITSKHOM
BEHTUISIONUEMN (oTBOJOM BO3IyXa U3 NOMEIICHUS Hapyxky) wix BeITsDKKH ¢ PEYKH-
MOM PEHUPKYJISANWHA (ounienneM Bo3ayxa ¢ BO3BPATOM B TO K€ OMEIIEHHUE).

- MuHMMaJbHOE PACCTOSIHHE MEKIY BAPOYHOM NMAaHEJbI0 M HHKHEH YacTbI0 BBITHKKH J0JKHO
cOCTaBJIATH He MeHee 650 MM.

- Heo6xoaumo coo1aTh NpUBeJeHHbIE HUKe YKA3aHHUS 1O PadoTe BHITSKKH C 0TBOJOM BO3/yXa
HapY:Ky (PeKHM BBITSKHOI BEHTU/ISILUH).

- Heo6xoaumo mpeaycMOTpeTh HALIEKAIYI0 BEHTUISAIHUIO TIOMEleHNsI B TeX CIy4asx, KOrjaa Bbl-
TSKKA U MIPHOOPBI, MOTPeOISIONIHE YHEPTHIO0, OTJIMYHYIO OT 3JIEKTPHYECKOH, HCIOIb3YIOTCS 011~
HOBDEMEHHO; OTPHIATE/ILHOE AABJICHHE B TOMELICHHH He JOJKHO npesbimath 4 IMa (4x10°
6ap).

- Heab3s BBINOTHATH OTBOJ BO3IyXa 4Yepe3 AbIMOXO/bI, TNpeJHA3HAYEHHBIE ISl BHIBOJA NMAPOB H
razos OT NPHOOPOB, KOTOPbIE MOTPEO/ISIOT JHEPrHI0, OTIHYHYIO OT YIeKTPHYECKOii.

- Heo6xoaumo c06.1101aTh HOPMBI KOMMYHAJIBHBIX CJIY:K0 110 0TBOIY YAAJS€MOro BO3/IyXa.

- CaenyeT u3éeraTb HAJIMYMS OTKPBITOTO NMJIAMEHH B IPOCTPAHCTBE IO/ BBITHKKOM.

- B BBITSIKKe IpeIycMOTPeHa cTelleHb H30JAIUH Kaacca |1, modToMy HeT HEOOXOJUMOCTH BbINOJI-
HATDb 3a3eMJIEHHe.

- Ilpexnae yeM BBINOJIHATH KaKHe-THOO ONePAIHH M0 TEX00CTyKHBAHUIO, HEOOX0MMO OTKJIIOUNTH
npuoéOp OT NIEKTPHIECKOH CeTH.

- 3anpemaercsi moJIb30BaThCsl MPUGOPOM JTIOASIM (M J€TSAM) ¢ OrPaHHYeHHBIMH NMCHXMYECKHMH,
CEHCOPHBIMH M YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, a TAaK/Ke JIMIAM, He 00,1a1al0lIHM ONbITOM U He-
00X0IMMBIMH 3HAHUSAMH, (€3 KOHTPO.IS H NPeIBAPUTEILHOI0 00yyeHUs M0Ib30BAHHEM NpUGopa
€O CTOPOHBI 0TBETCTBEHHBIX 32 UX 0€30MaCHOCTD JIHII.

- JleTH J0JIKHBI HAXOAMTHCS 101 HAT30POM B3POCJIBIX U He HTPATh ¢ MPUGOPOM.

NOAKNIOYEHUE KABENSA NMUTAHUA K CETU

[Ipexne yeM NpPOU3BECTH YCTAaHOBKY BBITSDKKH, IIPOBEPHTE COOTBETCTBUE HAIPSIKCHUS, yKa-
3aHHOTO Ha CHEHHANbHOI Tabinuke BHYTpH NpHUOOpa, HANPSDKCHUIO CETH Ballled KBapTHPEL.
Ecnu Ha BBITSDKKE OTCYTCTBYET BMIJIKA, YCTAHOBHUTE Ha KaOele MUTaHUS CTaHIAPTHYIO BUIIKY,
COOTBETCTBYIOIIYIO YKa3aHHOMY Ha TabJIMYKe XapaKTepUCTUK HaNpsbkeHuro. B cioyuae npsimo-
rO TOIKITIOUEHHS IPHOOpPa K CETH MEXIY HHM H CEThI0 HEOOXOAMMO YCTAaHOBHTH MHOTOIIO-
JIFOCHBIA BBIKITIOYATETh C MHHHUMAIIBHBIM pa3BeleHHEM KOHTaKTOB 3 MM. BrIkimowartens moi-
KEH BBIJIEPKUBATh Harpy3Ky CETH U COOTBETCTBOBATH ACHCTBYIOLUIMM HOPMaM.

IMPUHAJVIEZKHOCTH

- 2 kpenexHsie ckoobr C

- 1 nepexoanoii pnanen G

- 1 punbrpyroumit mrynep H (mmo 3axasy)
- 2 yroneHbIX GuibTpa L (110 3akasy)




YCTAHOBKA

BeiTsDKKa TO/DKHA OBITH yCTAaHOBICHA Haj IIGHTPOM BapodHO# HaHend. MuHMMaIbHOE pac-
CTOSTHHE MEXITy BApOYHOI MAHENbI0 H HIKHEH YaCThIO BBITSHKKH JIOJDKHO COCTaBJIATH HE Me-
nee 650 mm.

JU1st MOHTaXa BBITSKKH HEOOXOJMMO BBIOIHHUTH ONMMCAHHBIC HIKE ACHCTBHSL.

1) Tpocepuuth 6 orBepeTHii (X1-X2-J) @ 8 MM, cobmroziast pa3Mepsl, ykazanHble Ha Puc. 1.

2) Jlis MOHTaXa BOCIIOJIB30BAThCS BUHTAMU U JHOOEISAMH, IIOCTABIISIEMBIMI B KOMILICKTE.

3) 3akpenuts ckobb1 C (Puc. 2) Ha cTene B oTBepeTHsx X1-X2.

4) 3akpenuTh BBITSKKY Ha CTEHE BO BHEIIHUX oTBepcTusix J1 u J2 (Puc. 3).

5) CmonTHpoBats HcmonHerre ¢ BBITSKHOM BEHTHISAIAEA nm PEXKHMOM
PELIUPKYJISILIAN

+ BbITAXXHAA BEHTUNALNA

Jl1ss YCTAaHOBKHM WCIIOJHEHHsS C BBITSDKHOM BEHTWLILMEH MOJACOCIMHUTH BBITSKKY K

OTBOALIMM TPyOaM MOCPEACTBOM JKECTKOW Wi TuOkod TpyObl 9150 mmm 120 mm (Ha

YCMOTpPEHHE JIHLIQ, BHIMOJIHSIOIIETO YCTAHOBKY).

e Ilpu moacoenuHeHHn mocpencTBoM TpyOs! 8120 MM BCTaBHTH HepexonHoil ¢uanen 9 B
BBIITYCKHOE OTBEPCTHE KOPITYCa BBITSIKKH.

e 3akpenuTh TpyOy COOTBETCTBYIOIUMMM TPYOHBIMHU 3akMMaMmu. HeoOxomumble AL 3TOTO
JIETAN HE BXOJAT B KOMIUICKT IIOCTABKH.

e CHATb, €CIIM UMEIOTCSI, YTOJIbHBIC QMIIBTPHI, TIPEAOTBPAIIAIOIINE TTOSBICHHE 3aI1aX0B.

WCMONHEHUE C PEXXUMOM PELINPKYNALINK (MO 3AKA3Y)

- Bcrasurs dunsrpyrommii wrynep H (Puc. 6).

- Vcranosuts yronpHbie (GuabTpel L (Puc. 7) W 3akpenuth WX, MOBEPHYB 110 4YacOBOM
crpenke (oxomo 10°) mo memuxa. st AeMOHTaXa BBINONHUT YKa3aHHBIC ACHCTBHSI B 00-
paTHOM MOCJIEA0BATENBHOCTH.

MoHnTax 1bIMOXO/I0B

6) 3axpernuth BepxHuil apiMoxon A (Puc. 8) Ha ckobax C (Puc. 2/Puc. 8), mone3ysice 4 camo-
Hape3aloIMl BUHTaMH @2,9 MM, NOCTaBIAEMBIMH B KOMIUICKTE. PaccTosHHE MEXIy
KpemnexHbIMH 0TBepcTUsiMU X1 1 X2 ompezensercst BRICOTOI BepXHero apiMoxoza H.

7) Tlpunoxuth criepead HIKHUNA apiMoxox B (Puc. 9), pa3nBuHyB HEMHOro B¢ OGOKOBBIC
CTOPOHBI, U BCTABUTH €r0 3aTeM B BBITSUKKY (Puc. 9).



KCNNYATALUWUA - TEXHUWYECKOE OBCIYXWBAHUE

KCMNYATALMA

Pexomennyetcs BKIItouaTh nMpubop HE3aJ0NT0 0 Hayajla MPUTOTOBICHUS MHINM U OCTaBISAThH
ero paboTars emie B TeUeHHe 15 MUHYT MocIie 3aBepIIeHUs IPUTOTOBICHHS WM JI0 TeX IOp,
MoKa He OyIyT yCTpaHEHBI 3aMaxH.

1) Tlaneixb ynpaBiieHHs ¢ BHIKJIIOYATEIIMHI

- Brixittouareins ocBeeHus.

- [lepeximtouaTens ckopocTel paboTsI

- CurHanbHast JaMIouka paboThl ABUTaTeNs

2) IMaHeub ynpaBjieHHs] ¢ KHOIKAMM

- KHomnka BKIIIOUEHHS JBHTaTeNs Ha MEPBOM CKOPOCTH. DTOT PEKUM 00OECIIeunBaeT BO3AY-
X00OMEH C MOHMKEHHBIM IIYMOM H HCIHONb3yeTCs NP HEOOIBIIOM KOJIHMYECTBE MAapOB U
JIbIMa.

- KHomka BKiIIOYeHHs ABHUTraTens Ha BTOPOH CKOPOCTH. DTOT PEXUM HPUTOJEH s 00Jb-
IIMHCTBA YCIOBUI MCHOJIB30BaHMs OJarofapsi ONTUMAIbHOMY COOTHOLIEHHIO MEXY 00b-
€MOM HPOITYCKaeMOTr0 BO3yXa U YPOBHEM IIIyMOB.

- KHomka BkJTIOueHHs ABUTATENS HA TPEThel CKOPOCTH. DTOT PEXXUM 0OecreunBaeT ynaie-
HHE MaKCHUMaJIbHOTO 00beMa MapoB U JIbIMA, JJaXe B TEUEHHE ATUTETBHOTO BPEMEHH.

- Knormka BKIITOUeHHS OCBELIEHMSI.

TEXHWYECKOE OBCIYXUBAHUE

BHUMAHME! Ilpexxne ueM BBIIOIHATH JIIO0BIE ONEPALH MO TEX0OCITYy)KUBAaHUIO, PEMOHTY

WM 3aMEHE JTaMIIOYeK, HEOOXOAUMO OTKIIFOUHUTH IIPUOOP OT MEKTPHUECKON CeTH.

1. OcBemenune
Jlnst ocBelieHus MPeAyCMOTPEHO JBE JIaMITOYKH MOIIHOCThIO mo 40 Br. [l ux 3ameHs
CIIe/lyeT BBITOIHUTE OMMCaHHbIe HiKe aeictsus (Puc.10).
BeHyTH 0J1MIH U3 MITEIpeii ¢ 60KOBOH cTOpOHHI mTadona. CIBHHYTH CTEKIO B CTOPOHY 0e3
TIPS IO OCBOOOKAEHUS MPOTHBOIOIOKHOTO KOHIIA, 3aTEM MOTSIHYTh CIEerka KHu3y. 3a-
MEHUTB JIAMIIOYKH M YCTAHOBUTD CTEKJIO, BBITIOIHUB YKa3aHHbIE IeHCTBH B 00paTHOI mo-
CJIe/IOBATEIEHOCTH.

2. OUALTPLI
Heo6Xx0auMo 10CTaTOYHO YacTo (C y4eTOM PEXHMa HCIONb30BaHMUS BEITSDKKH), HO HE pe-
kKe paza B 2 Mecslla, CHUIMaTh METaUINIeCKHe (QMIBTPHI M MBITh UX B TEIUIOH MBUILHOM
BOJIE MU ’K€ HEMOCPEICTBEHHO B MOCYAOMOe4HOH MammuHe. [locie 3Toro GuabTpel HE0O-
XOZNMO BBICYLIHNTH H YCTAHOBHUTBH Ha CBOE MeCTO (yroibHbIe (GHIBTPHI HUKOTAA HE MOIOT-
Csl; MX CIICAYET MEHATh KaXble 2 Mecsla).

3. Yncrka
JI71st YMCTKY BHEITHUX MOBEPXHOCTEH BBITSXKKH TOJIB30BATHCS MSTKON TKAHBIO CO CIIUPTOM
WU IPYTHMH MOAXOISIIUMHI CPEJICTBAaMH, HMEIOIMMUCS B poaaxe. He ciexyer moimb3o-
BaTHCS A0pPa3UBHBIMU COCTABAMHU.
BHUMAHMUME! Hanuuue OTKPHITOrO OTHA MPEACTAaBISAET OMACHOCTH Ul (pUIBTPOB, MO-
3TOMY HE PEKOMEHIYEeTCSl OCTaBIJISITH TOpPENIKYy BKIIOYEHHOH 03 yCTaHOBJICHHOH CBEpXY
nocyael. Heo0XoanMo BBITIOMHATE ONEPAIMH 110 YHCTKE BBITSDKKH W (DHIBTPOB, a TaKKe
MEPHOIUUYECKYIO 3aMEHY MOCIEAHUX, CIeys HallUM HHCTPYKIHMSAM C TeM, 4ToObl n3be-
’KAaTh ONTACHOCTH ITOKapa.
BHUMAHMUME! ®upma-u3rotoBUTE b HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOXKHBIN ymIepo,
BO3HHUKIIMH B Pe3y/ibTaTe HEIOCTATOYHOTO YXO/a 33 )KHUPOBBIM (GHIETPOM (MOFKa KaXabie
JIBa MeCsila), HEBBIMOJIHECHHS 3aMEHBI YTOJIBHOIO (DUIBTPa M HECOONIONECHHS OMMCAHHBIX
BBIIIE HHCTPYKIUH 10 MOHTAXY U MOJKIIIOUSHHUIO K dJIEKTPUIECKOH CEeTH.



Mepen BBOOOM B aKcnnyartayuio

Mepen BBOOOM B aKcnnyatayuio

[ ] Ecnu BbITAXHOM Konnak pab6oTaeT B
peXXxMMe BBITAXKN U ORHOBPEMEHHO C HUM
HaxopATCA B 9KCnnyaTauuv NOAKNIOYEHHbIe
K AbIMOBOW Tpy6e o4yaru ropeHus
(Hanpumep, HarpesaTenbHbIe NPUOOPHI,
pa60Ta|ou.|,Me Ha rase, maclne mnm yrne,

a Takxxe MNpoToYHbIe U ApYyrue BogoHarpe-
BaTenu), To Heo6XoaMMO No3aboTUTbCA

0 NPUTOKE CBEXero Bosfyxa B KONUYECTBe,
AOCTaTOYHOM OnA nognep>XaHua ropeHnd.

BesonacHas akcnnyaTauusa BO3MOXHA ULLb
B Cllyuae, eciiv B MOMELLEHUM, Iie HaxoguTCA
oyar ropeHuvsi, [aBneHne Bo3gyxa He npe-

BbiLIaeT 3HayeHue paeHoe 4 [a (0,04 mbap).

370 focTUraeTcs B clyyae, ecnv Yepes
HesaKpblBaeMble OTBEpPCTHS, Hanpumep,

B ABEPSX, OKHAX, KUPMUYHOW Knafake, Uiu
6narogapsi ApyrumM TeXHUYECKUM Mepo-
NpUATUAM, Kak, Hanpumep, B3aMmHas 6110Ku-
pOBKa UMK HeYTO NoRo6HOE, K oYary MoxeT
nocTynaTb BO3ayX ANA Moaaep>KaHusi FopeHus.

MpumeyaHue: Npu OLLEHKe CUTyaLuMKn Beer aa
cnepyeT y4nTbIBATb BCIO BEHTUNALMOHHYIO
cucTemy KBapTvpsl. Mpu akcnnyatauum
TaKMX KYXOHHbIX MPMOOPOB Kak Bapo4Has
naHenb 1 rasosas NnMTa AaHHoe Npasuo
He yuuTbIBaeTCS.

[nsa obecneyeHuns npasuiibHOro oTBoga
BbITSXXKHOMO BO3fdyxa cnegyet
PYKOBOLCTBOBAaTLCA BEAOMCTBEHHBLIMU
npeanucaHusmMu.

Ecnu BeITS>XKHOM KONNak aKcnyaTupyeTcs

B PeXXUMe BEHTUNIALMM (C (IUNIbTPOM Ha
OCHOBE aKTUBWMPOBAHHOIO Yriisl), TO B 9TOM
Cllyyae He CyLLECTBYET HUKaKUX OrpaHUYEHUIA.

Pexum uupkynsauuu Bo3gyxa:

O [na paboTbl BITAXHOIO KoJsinaka B 3T0M
peXxume B HEro BctasnsaeTca PunbTp Ha
OCHOBE aKTMBMPOBAHHOIO yrns
(cmoTtpuTe pasgens \"OunbTp 1 Texobe-
ny>xxveanue\"). QUAbLTP MOXHO KynuTb B
CNELUMATTIUSUPOBAHHOM MAIA3U-
HE B KayecTBe cneumanbHON npuHag-
NEXXHOCTMW.

0 C nomMoLLblo BEHTUNIATOPA BbITS)XHOM
KOnnak BTArMBaeT BO3LyX BMECTe
C Yapgom, 06pasyoLLMMCA Ha KyXHe,
W HanpaBnseT BO3QyX, OUYULLEHHbIN
B hunbTpe AN ynaBnvMBaHus Xupa
U PUNbLTPE Ha OCHOBE aKTUBUPOBaHHOIO
YrNs, Hasag Ha KyxHo.

0 OunbTp ANS ynasnMBaHWs XXupa 3anep-
)KUBaeT TBep/ble COCTABNSAIOLLNE KYXOH-
Horo yapga.

0 OunbTp HA OCHOBE aKTUBMPOBAHHOIO
yrns ancopbupyeT naxyuve BeLlecTBa.

A Ecnu BbITS>XKHOW KONMak nepeknovaeT-
CAl C PeXXMMa BbITSXKKM Ha PEXUM
LMPKYNALMM BO3AYXa, TO BbITSXXHOE
oTBepcTue, BO n3bexaHue
HeWcnpaBHOCTEW, LOJKHO ObITb 3aKPbITO
(cmoTpuTE cneunanbHble NPUHALNEXHOCTH
B MHCTPYKLMM MO KCMnyaTaLmm).

BaxHble yKkasaHus:

[laHHbIM BbITS)XHOW KONMaK OTBeYaeT BCeM
TpeboBaHWAM COOTBETCTBYHOLLMX
npegnuMcaHvin No TexHuke 6e30MacHOCTU.

PeMOHT BLITAXHOrO KoJjinaka fomkKeH
npoBOAUTLCA TONIbKO chnamMu OGyHeHHbIX
cneynanncTos.



MNepen BBOOOM B aKcnnyartayuio

A Ecnu coenmHuTenbHbIV Kabenb
BbITSDKHOIO Kosinaka 6yaeT noBpexAeH, To,
BO M36e)XxaHWe onacHbIX NOCNEeACTBUI, OH
LOMKeH ObITb 3aMEHEH cunamum
crneuunanuctoB Cnyx6bl cepeuca hmpmbl-
M3roTOBUTENA UAKW OPYrvUM NULLOM, UMEIO-
LM COOTBETCTBYIOLLLYIO

KBanuukaumio.

HekBanuguumpoBaHHO NpoBeeHHbI’
PEMOHT MOXeT NMPUBECTU K TOMY, 4YTO
nonb30BaTbCA BbITAXHLIM KOJINaKoM
6yaeT onacHo.

& SJ'IEKTpOI'IOJJ,KJ'IIOHeHVIe 1 BBOA
BbITAXXHOr0O KoJjinaka B aKcnjiyatauuio oJixk-
Hbl ObITb BbIMOJIHEHDI

KBaJ'IVICbVILI,VIpOBaHHbIM cneyuanmcTom.

& YTunusauuio ynakoBOYHOro martepuana
npoBoguTe cornacHo npeanucaHnam.

& BbITS)KHBIM KOJINakoM MOXHO
nosbL30BaTbCA TOMLKO MPU BKPYYEHHOM
nammnoyke OCBELLLeHMS.

& Hukor ga He NoONbL3yMWTECh BbITAXHbLIM
Konnakom 6e3 cunbTpa ona ynasnnBaHua
XXUPOB.

A MepekaneHHble XUpbl UK Macsia MoryT
NIerko BOCMNIaMeHUTLCS.

MoaToMy NpoayKThI, MPUroTaBnMBaeMble Ha
mMacne unu xxupe (Hanpumep, kaptogesnb
hpu), HUKOrga HeNb3A ocTaBNATL 6e3
npucmorpa.

A Hukorpa He nopxuranTe 6nioaa,
06/1MTbIE CNUPTHLIMKU HANUTKamMM,
HEeNocpPeACTBEHHO MOJ BbITSKHbIM
KOJMaKoM.

' CyLiecTByeT 0NacHOCTb BOCMIaMEHEHUs
« (punbTpa onAa ynaenuBaHus Xupos!

& MoHTaX 1 aKkcnyaTaLus BbITSXXHOTO
unbTpa Hap ovaramu ropeHus Ha Takom
TBEPAOM TOMMMBE Kak yrofb, ApoBa 1 np.
BO3MO>XHbI TOJILKO C OF PaHU4EHUAMM
(cmMOTpUTE MHCTPYKLIMIO MO MOHTAaXY).

A ["a30Bble KOH(POPKM UCMONLIYITE
TOJIbKO MO Ha3HAYEHMIO.

& He paspeluante geTam urpatb
6bITOBLIM NPUOOPOM.

Hukor na He ocTaenanTe 6es Haf3opa
B3pOCNbIX M AeTer BO Bpema aKcnnyartaunm
6bITOBOrO NpMbopa,

—  eCNy OHW (PU3UYECKN UK YMCTBEHHO He
B COCTOAHWUK CNpaBMUTCA C 3TUM,

— WA eCh OHK He BnajetT
[OCTaTeUYHLIMKW 3HAHKMAMMK KU ONLITOM ONA
npaBWIbHOW U HafeXHow aKcnnyartalum
ObIToBOrO Npubopa.



YucTtka u yxopq

MepepR BLINONHEHUEM paboT No YMCTKe

M yXofy BCerfga OTKNnio4YamTe BblTAXXHOW
KOJNnakK OT CeTH, BbLITACKMBasA BUIIKY U3
PO3eTKHK UNU BLIKNIOYAA NpegoxXpaHuTenb.

O MNpwu ymcTke unbTpa ANna ynaenaMeBaHusa
)KMPOB cnegyeT OQHOBPEMEHHO ounLLaTh
OT XXMpa geTany Kopnyca BbITSXXHOro
Kosinaka, o KOTOpbIX MOXHO gobparbcs.
B pesynbTaTe 6yneT npeporepalleHa
OMacHOCTb BO3HUKHOBEHUA noxXapa
W rapaHTupoBaHa agdekTmBHasa pabora
Konnaka.

O [na NnpoTMPKK BbITSXXHOIO KoJsinaka
UCMNOJIb3yNTE ropsiuni MblfibHbIV pacTBoOp
WIN HE OYeHb CUIbHOE CPEeACTBO AN
UYUCTKM CTEKON.

O Hwukorpa He cockpebanTe npucoxwume
3arpasHeHns, a oTMaunBanTe ux ¢
MOMOLLLbIO BNAXXHOW TPAMKM.

0 Hwukorpa He nonb3yntecb abpasvBHbIMU
YNCTALLMMM CPEACTBAMM UK FybKamm
C uapanatoLer NOBEPXHOCThIO.

0 YKasaHue: Henb3s HAHOCUTL Ha
MOBEPXHOCTb BLITSXKHOrO KoMMaka usa
CUHTETMYECKOro matepuana
cnupTocofepXallue cpecTBa, Tak Kak
3TO MOXEeT NPUBECTU K 06pa3oBaHUIo
MaToBbIX MATEH.

OcTopoXxHo! PaboraiiTe Ha xopoLLO
NpoBeTPMBAEMOW KyXHe, He MOJb3yAchb
OTKPbITbIM NNamMeHeM.

N Mepeknioyatens cnepyeT nNpoTvpaTb
MAFKON TPAMNKOW, CMOYEHHOW B pacTBope
cpepncTsa AN MOMKM NOCYLbl BPYUHYIO.
Henb3sa nonb3osaTtbes aona YnCTku nepe-
KnovaTens cneynansHbIM CpeCcTBOM AJA
MeTannM4yeckmnx NoBepxXHOCTEN.

YucTtKa NoBepxXHOCTEH U3 Hep)xaBeloLlen
cTtanm:

0 MNonb3ynTecb ons aToM Lenu He 0YeHb
CUNbHBIM CPEACTBOM LSl YNCTKU M
eTannmyeckmx noBepxHocTen, 6e3
cogepxxaHusa abpasuBHbIX COCTaBNAO-
LMX.

O lNpoBoguTe YMCTKY TONBKO MO
HanpasfieHWIo LLINNEOBaHUA.

& [oBepPXHOCTM M3 Hep)KaBetoLLLen cTanm
Henb3A YUCTUTb, UCMONL3YA rYO6KK C Lapa-
naroLLer NOBEPXHOCTLIO UMM YUCTALLME
CpefacTsa C cogep>kaHMem necka, copbl,
KUCIIOT Unu xnopupos!



BaxHble ykasaHus

A OTcnyKuBLUME CBOM CPOK AOMAaLLHME
npubopbl HENBL3A paccMaTpuBaTh Kak
HeHyXHbIM MeTannonom. B pesynbtarte ux
9KONOrMYHOM YyTUNN3aumum ynaeTcs
nony41Tb LOPOrocTosiLLEee Chipbe.

Mepen yTunuaaumen cTaporo BbITSHXXHOMO
Konnaka ero cnegyet MOIHOCTHIO BbIBECTH
U3 CTPOSi.

& Balu HOBLIV BbITSXKHOM KOnnak nepepg
oTnpaBkon K Bam 6bin Hage)xHO ynakoBaH.
Bce maTtepuarnbl, U3 KOTOpPbIX COCTOMT
yrnakoBKa, He HaHOCAT Bpefa OKpYKatoLLen
cpene v NpUrogHbl ANf BTOPUYHOIO
ucnone3oBanus. Moxanyicra, BHecUTe
CBOW BKNaf, B AeN0 3alUMThl OKpy>XatoLLen
cpefibl M coanTe ynakoBKy B MPUEMHbIN
MYHKT, OTBETCTBEHHbLIV 32 €€ 9KONOr M4Hyo
yTUAn3aLumio.

MHopmaumio 0 npaBuibHOM yTUAn3aumm
Bbl MOXXeTe nony4nTb B TOProBOK
opraHusaLmu, npogasLlen Bam BbITAKHON
Kosinak, Unu B opraHax KOMMYHaIbHOro
ynpasneHusa no mecty Baluero xutenscraa.

& BbITAXHOM KONNnak MoxeT paboTtatb
KaK B peXXUMe BbITSXKKU, Tak U B pexume
LMPKYNALUN.

& BbITSXHOM KONNak Bcerpga cnegyet
yCTaHaBnMBaTb Ha[ BapOYHOM NaHenbo
TOYHO MOCepenmHe.

A MuHUManLHoe paccTosiHue oT
MOBEPXHOCTU KOHJOPOK [0 HUXKHEN KPOMKM
BbITAXXHOMO KOMMnaka [qoJIKHO COCTaBNATh
650 MMm.

AononHuTenbHble ykasaHua ans
rasoBbIX MJUT:

AN HenpemeHHO [omKHBI cobniopaTbes
Le/CTBYIOLLIME NPERNUCAHUA MO MOHTaXY
BbITS)KHOMO Konnaka v npeanucaHusa no
MOHTa>Ky ra3oBbIX KyXOHHbIX NpU6opoB.,
paspaboTaHHble X U3roTOBUTENAMM.

& BbITSI)XHOM KONNak gosmkeH bbiTb
CMOHTUPOBaH Takum 06pas3om, YTobbI
TONbKO OfiHa ero cTopoHa 6bina pacnono-
)KeHa BO3Ne BbICOKOM CTEHKU KYXOHHOIo
wikacha Unmn cTeHbl KyxHu. PacctosHue oo
CTEHbl AOMKHO ObITb MUH. 50 MM.

/\ MonTax BEITSXHOrO Konnaka Hap
rasoBbiMU KOH(OpKaMu Ha
pacctosiHuu 650 Mm paspeluaeTtcs
nvwbL B TOM cnyyvae, ecnu He 6yayT
npeBbIlIATLCA Cneaylou e 3Ha4YeHus
HOMMWHaJNIbHOW TEenIoBOi Harpysku (4Yc):
O lasoBble NAUTHI:

MaKc. Harpyska Ha ofiHy KOH(OPKY

3,0 kBT,

Makc. Harpyska Ha Bce KOH(OpKH

8,3 kBT,

MakKC. Harpyska Ha QyxoBow Lukad

3,9 kBT.

0 lasoBble BApOYHLI® MaHeNu:
Makc. Harpyska Ha ofjHy KOH(OPKY
3,9 kBT,

Makc. Harpyska Ha Bce KOH(OpKH
11,3 kBT.

0 lMasosble BapoYHble NaHenu us
CTeKnoKepamHuKu:
0683aTeNbHOCTL yyeTa 3HaYeHUM
HOMWHAaNLHON TEMOBON Harpy3ku He
pacrnpocTpaHAeTCsa Ha 3aKpbITbie
rasoBble BapOYHbIe NaHenm 13
CTEKIIOKepammKH.
HenpemeHHo cobntofaiTe ykasaHus
U3roToBUTENA BapOYHOW NaHenw.

& Yem mMeHbLLe paccTosiHue oT
BbITSDKHOMO KOnnaka [o KOHOPOK, TeM
601bLUE BEPOATHOCTb TOrO, YTO BHU3Y
KoJsinaka obpasyloTcs Karniu KoHaeHcaTa,
obycnoBneHHble MOAHUMAIOLLMMCA NPU
NPUroTOBMIEHWUM MULLIK NapOM.

N Hap oyarom, otannveaembiM TBEPAbIM
TOMAMBOM, OT KOTOPOrO MOXXET BO3HUKHYTb
noxxap (Hanpumep, 1U3-3a oTneTarLLmX
UCKP), MOXKHO YCTaHaBNIMBATb BbITA)KHON
KONMak NuLlb B TOM Cly4ae, ecnv oyar
HaKpbIT HOCHUMaeMOW KPbILLUKOWH
3aKpbITOW KOHCTPYKLIMM, 1 cobniogatoTcs
COOTBETCTBYIOLLME NPERNUCAHUA MECTHBIX
Bnacten. [laHHoe orpaHuyeHue He
KacaeTcsl ra3oBbIX MAUT U BAPOUHBIX
naHenewn.



UYARILAR - PARCALARI

UYARILAR

Bu cihaz ASPIRATORLU (havay: disar tahliye eden) yada FILTRELI (icerideki havay:
tekrar aktive eden) model davlumbaz olarak tasarlanmistir. Bu kilavuz igerisindeki ¢izimlerde
oOlgiiler 2 farkli cihaz igin verilmistir. Bu nedenle montaj esnasinda dogru ¢izimi dikkate aldi-
ginizdan emin olun.

Tezgah (setiistii ocak) ile davlumbazin alt kismi arasindaki mesafe en az 650 mm olma-
hdir.

Davlumbazda havanin disar1 tahliye edildigi (aspiratorlii kullamm sekli) s6z konusu
oldugunda asagidaki talimatlara uyunuz.

Eger cihazin bulundugu odada merkezi 1sitma gibi yakith bir cihaz bulunuyorsa yakit
emniyetli bir sekilde odadan disar1 aktariliyor olmal.

Davlumbaz ile elektrik enerjisinden farkl bir enerji ile cahsan cihazlarin aym anda
cahisir durumda olduklar1 mekanda iyi bir havalandirma bulunmasina dikkat ediniz;
odanin negatif basinci (vakumu) 4 atmosfer basincini asmamalhidir (4x107 bar).
Mekénda toplanan hava, elektrik disinda bir enerji ile calisan cihazlardan ¢ikan du-
manlar1 tahliye eden kanala-bacaya sevk edilmemelidir.

Hava tahliyesi ile ilgili olarak yerel yetki mercilerinin yonetmeliklerine uyunuz.
Davlumbazin altindaki alanda serbest alev bulunmasina engel olunuz.

Davlumbaz Simif’Il ye dahil izolasyona sahip olarak imal edilmistir ve bu nedenle top-
rak baglantis1 gerektirmez.

Tiim bakim islemlerinden 6nce cihazin elektrik baglantisimi kesiniz.

Bu alet, giivenliklerinden sorumlu Kkisiler tarafindan kontrol edilmedikleri veya egitil-
medikleri siirece; fiziksel, duyumsal ve zihinsel kapasitesinde kisitlama olan (¢ocuklar
dahil) veya aleti kullanma tecriibesi ve bilgisi olmayan Kkisiler tarafindan kullanilamaz.
Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan emin olmak icin kontrol edilmeli gerekir.

BESLEME KABLOSUNUN SEBEKEYE BAGLANMASI

Yerlestirmeden once, sebeke geriliminin cihazin igindeki etikette belirtilen gerilime uygun ol-
dugunu kontrol ediniz. Davlumbazin bir kablosu olmamasi durumunda, besleme kablosuna,
ozellikler etiketinde belirtilen yiike uyarlanmis bir fis monte ediniz; sebekeye dogrudan elekt-
rik baglantis1 yapilmasi halinde, cihaz ile sebeke arasina, temaslar arasinda minimum 3 mm'lik
bir aralig1 bulunan, yiike gore boyutlandirilmis ve yiiriirliikkteki norma uygun ¢ok kutuplu bir
salter yerlestiriniz

PARCALARI

- 2 adet tesbit braketi C

- 1 adet rediiksiyon flans1 G

- 1 adet filtre rakoru H (istege bagli)
- 2 adet aktif karbon filtresi L (istege bagli) é G

L 3

"EEE Y6énetmeligine Uygundur”



MONTAJ

Davlumbaz setiistii ocagin tam merkezine monte edilmelidir. Setiistii ocak ile davlumbazin alt1
arasindaki mesafe en az 650 mm olmalidir.

Davlumbazin montaji igin su sekilde hareket ediniz:

1) Sekil 1°deki 6lgiilere uyarak 6 adet 8 mm ¢apinda delik aginiz (X1-X2-J).

2) Muhtelif parcalarin montajlarinda cihaz donanimindaki vidalar ve diibelleri kullaniniz.
3)Braketleri C (sekil 2) duvardaki deliklere X1-X2 tesbit ediniz.

4)Davlumbazi duvardaki dis deliklere J1 ve J2 tesbit ediniz (sekil 3).
5)ASPIRATORLU yada FILTRELI modelin montajt:

+ ASPIRATORLU

Aspiratorlii model montajinda Davlumbazi ¢ikis borusuna segimi montdre kalmis sert ya da

esnek 150 veya 120 mm ¢apinda bir boru ile baglayiniz.

* 120 mm capinda boru ile baglamak istiyorsaniz Rediiksiyon Flansin1 9 Davlumbaz Govde-
si Cikigina takiniz.

* Boruyu uygun kelepgelerle tesbit ediniz. Bu malzeme donanimda verilmemistir.

e Varsa Aktif Karbonlu Koku Filtrelerini ¢ikariniz.

FILTRELI (OPSIYONEL MODEL)

- Filtre rakorunu H takiniz (sekil 6).

- Aktif karbonlu filtreleri L (sekil 7) saat yoniinde (yaklasik 10° derece) dondiirtip klik sesi
duyunca takildiklarini anlayiniz. Sékerken bu islemleri tersine yapiniz.

Baca Montaji

6) Ust bacay1 A (sekil 8) braketlere C (sekil 2 / sekil 8) donammdaki 4 adet 2,9 mm.lik viday1
kullanarak sabitleyiniz. Tesbit vidalar1 arasindaki X1 - X2 mesafesi iist bacanin boyuna H
gore belirlenir.

7) On cepheden, yan taraflarmi hafifge agip davlumbaza gegirmek suretiyle alt bacay1 B (se-
kil 9) monte ediniz (sekil 9).



KULLANIM - BAKIMI VE TEMIZLENMESI

KULLANIM

Cihazin 151k ve hiz kontrolii 6n kismindaki siirgiilii, elektrikli veya butonlu diigmeler yardimu ile yapi-
lir. Bu cihaz buhar1 gekmek igin degildir.
Cihaz1 pisirme baglamadan kisa siire 6ncesinden calistirmanizi ve pisirme islemi sona erdikten sonra
da koku tamamen giderilene kadar yaklagik 15 dakika caligir durumda birakmanizi 6neririz.
1) Elektrik diigmeleri bulunan kumanda paneli
- Bir adet aydinlatma diigmesi.
- Bir adet {i¢ farkli ¢alisma hizi diigmesi.
- Motorun ¢aligmakta oldugunu gosteren uyari lambasi.
2) Butonlu kumanda paneli
- Motoru birinci hizda calistiran bir buton; son derece sessiz ¢aligsarak hava dolagimi saglamasiyla
mutfakta az duman agiga ¢ikaran kullanim tiiriine uygundur.
- Motoru ikinci hizda galistiran bir buton; temizledigi hava miktar ile ¢ikardig: giiriiltii arasindaki
oran mitkemmel oldugundan en sik kullanim tiirlerine uygun ¢alisma seklidir.
- Motoru iiglincii hizda ¢alistiran bir buton; Uzun siireli ve ¢ok dumanli pisirme iglemlerinin yapil-
dig tiirden kullanimlara uygun ¢aligma seklidir.
- Bir adet aydinlatma butonu.
- Motorun ¢aligmakta oldugunu gosteren uyar1 lambasi.
3) Hiz ayarlan
1/ Diisiik hiz seviyesi: yag eritme veya tek bir tava/tencere’de pisirme yaparken kullanilmalidir.
2/ Orta hiz seviyesi: 4 tava/tencere ile pisirme yaparken kullanilmalidur.
3/ En yiiksek hiz seviyesi: kizartma yaparken veya ¢ok keskin kokulu bir yemek pisirirken kulla-
nilmalidir.

BAKIM

Not: Her tiirlii bakim, onarim ve ampul degistirme isleminden 6nce, cihazla elektrik sebekesi arasin-

daki baglantiy1 kesiniz.

1. Aydinlatma
Aydinlatmay1 saglayan iki adet 40 W ampuldiir. Bunlar1 degistirirken su sekilde hareket ediniz
(sekil 10):
Tavan lambasinin kenarlarindaki iki adet pimden birini ¢ikariniz. Camu pimin ¢ikarilmig oldugu
tarafa kaydiriniz ve karsi ucu kurtarip asagi dogru hafifce ¢ekiniz. Ampulleri degistiriniz ve islem-
leri tersine yaparak cami takiniz.

2. Filtreler
Davlumbazin kullanimina gore sik ya da daha uzun araliklarla, her halilkdrda ayda 2 kezi gegir-
memek suretiyle metalik filtreleri s6kmek, sicak su ve sabunla yikamak gerekir. Bunlari bulasik
makinasinda da yikamak miimkiindiir ve yerlerine takilmadan 6nce kurutulmalart lazimdir (aktif
karbonlu filtreler kesinlikle yikanmaz ve 2 ayda bir degistirilirler).

3. Temizlik
Davlumbazin dis kisimlarmin temizlenmesi igin alkolle nemlendirilmis bir bez ya da piyasada
bulunan bu ise ait tiriinler kullantlir. Asindirici ve yipratict tiriinler kullanmayiniz.
ONEMLI: Serbest alev filtrelere zarar verir, bu yiizden ocaklar {izerinde tencere olmadan agik
birakmayniz. Filtrelerin ve davlumbazin bakimi, temizligi ve degismesi gereken filtrelerin vak-
tinde degistirilmeleri yangin riskini 6nlemek i¢in ihmal edilmemelidir.
DIKKAT: Yag filtrelerinin gerektigi gibi bakim gérmemesi (iki ayda bir yikama), karbon filtrele-
rinin vaktinde degistirilmemesi ve montaj ile elektrik baglantilarinin verilen talimatlara uygun ola-
rak yapilmamasi neticesinde gerceklesecek olasi hasar ve zararlar karsisinda iiretici firma hig bir
sorumluluk iistlenmeyecektir.



isletme tiirleri

isletme tiirleri

Hava cikis modu:

O Aspiratoérin fani, mutfaktaki havayi
emer ve yag filtresinden gegirerek
digsariya atar.

O Yag filtresi, mutfak havasindaki yagli
maddeleri tutar.

O Mutfak yag ve kokudan hemen hemen
tamamen arindiriimis olur.

7= Aspiratoriin hava ¢ikis modunda
kullanilmasi ve ayni zamanda bacaya
baglh yakma iglemi (6rn. havagazi, akary-
akit veya kémdir sobalari, daimi sicak su
cihazlari, sicak su hazirlama cihazlari gibi)
durumunda, ilgili soba ve yakma cihaz-
larinin yanmasi igin ihtiyaci olan yeterli
hava girisi olmasi saglanmalidir.

ilgili soba veya cihazin kuruldugu yerdeki
vakum 4 Pa (0,04 mbar) degerini
asmazsa, tehlikesiz bir isletme mimkin
olur.

Orn. kapilardaki, pencerelerdeki
kapatilamayan delikler ve hava giris/gikis
duvar baglantilari veya karsihkli kilit
sistemleri gibi bagka teknik dnlemler veya
benzeri donanimlar sayesinde yeni yanma
havasi girisi saglanirsa, s6z konusu
tehlikeli isletme elde edilebilir.

Yeterince hava girisi saglanmazsa, geri
emilen yanma gazlarindan dolayi
zehirlenme tehlikesi s6z konusudur.

Bir hava giris/cikis duvar baglantisi tek
basina sinir degere uyulmasina yetmez.

Not: Degerlendirmede daima evin tim
havalandirmasi dikkate alinmalidir. Orn.
ocak ve gaz ocaklari gibi ocaklarin
kullanilmasinda bu kural uygulanmaz.

Eger aspiratér dolagsimli hava modunda
(aktif karbon filtresi ile) kullanilirsa,
herhangi bir sinirlama olmadan igletme
mUimkandur.

Dolasimli hava modu:

O Bu fonksiyon i¢in bir aktif karbon filtresi
takilmalidir (filtre ve bakim bélimune
bakiniz). Aktif karbon filtresi, 6zel
aksesuar olarak YETKILI SATICI lize-
rinden satin alinabilir.
ligili aksesuar numaralarini bu kullanma
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

O Aspiratdriin fani, mutfaktaki havayi
emer, yag ve aktif karbon filtresinden
gegirir ve temizlenmis sekilde disariya
atar.

O Yag filtresi, mutfak havasindaki yagl
maddeleri tutar.

O Aktif karbon filtresi koku maddelerini
tutar.

O\ Eger aspiratére akiif karbon filtresi
takilmazsa, mutfak buhar ve dumanindaki
kokuya sebep olan maddelerinin tutulmasi
mimkin degildir.

A Aspiratér atik hava modundan
dolagimli hava moduna degistirildiginde,
atik hava deligi kapatilarak, muhtemel bir
tehlike dnlenmelidir.



ilk kez kullanmadan 6énce

Onemli bilgiler:

O Bu kullanma talimati birden fazla cihaz
modeli igin gegerlidir.
Cihaziniza uymayan bazi donanim
Ozellikleri tarif edilmis olabilir.

O Bu aspiratdr genel givenlik
yoénetmeliklerine uygundur.

Muhtemel onarimlar sadece yetKkili
elemanlar tarafindan yapilmahdir.

Gerektigi gibi yapiilmayan onarimlar,
kullanici icin 6nemli tehlikelere
sebep olabilir.

& Cihaz hasarli ise, galistirmayiniz.

A Cihazin gocuklar veya kisilerce
kullaniimasi sakincalidir. Cocuklar yanlarinda
refakat eden bir yetiskin olmadan cihazi kulla-

A Cihazin baglantisi ve isletmeye
alinmasi sadece yetkili bir eleman
tarafindan yapiimalidir.

A Eger bu cihazin baglanti hatti zarar
gOrirse, herhangi bir tehlike olugsmasini
onlemek igin, bu hat cihaz Ureticisi veya
yetkili servis tarafindan ya da ayni yetki
ve olanaklara sahip baska bir uzman ele-
man tarafindan degistiriimelidir.

A Cihazin ambalaj malzemesi gerektigi
sekilde giderilmelidir (montaj talimatina
bakiniz).

A Bu aspiratdr ticari kullanim icin degil,
evde kullaniimak igin GUretilmistir.

& Aspiratdéri ancak lambalari (ampulleri)
takili sekilde calistiriniz.

& Bozuk ampuller, ¢aligir durumdaki
diger ampullerin asiri yiklenmesinin
6nlenmesi igin derhal degistiriimelidir.

A Aspirator higbir zaman yag filtresi
olmadan ¢alistirimamalidir.

A Asiri 1sinan kati veya sivi yaglar gok
cabuk alevlenebilir.

Bunun igin, érn. patates kizartmasi gibi
katl ve sivi yaglar ile besin hazirlarken
ocagin basindan ayriimayiniz.

O Yeni cihazi kullanmadan 6nce, litfen
kullanma talimatini itinayla okuyunuz.
Kullanma talimatinda kendi
guvenliginiz, cihazin kullanimi ve
bakimi ile ilgili dnemli bilgiler
bulunmaktadir.

O Kullanma ve montaj talimatini, cihazi
sonradan baska birine vereceginiz
veya satacaginiz zaman yeni sahibine
vermek Uzere itinayla saklayiniz.

A Aspiratdriin altinda alevlenen besinler
hazirlamayiniz.
Yikselen alevlerden dolayi yag
filtresinin yanma tehlikesi s6z
« konusudur.

& Ocaklarin lizerinde daima uygun
kaplar olmahdir.

A Aspiratdértn kati yakit maddesi
(k6émiir, odun ve benzeri) yakilan ocak
veya

sobalar zerinde kullaniimasina sadece
belli durumlarda izin verilir (montaj
talimatina bakiniz).

Gaz bekleri / Gazl ocaklar

A Gaz beklerinin hepsini uzun bir sire
(azam. 15 dakika) ayni anda en yiksek
Isi ayari ile galistirmayiniz, aksi halde,
cihazin dis ylzeyine dokunuluca yanma
tehlikesi s6z konusudur ya da aspiratér
zarar gOrebilir. Aspiratériin bir gaz ocagi
Uzerine kurulup galigtirimasi halinde, eger
¢ veya daha fazla gaz oca@i ayni anda
acilirsa, aspiratér azami gic kademesinde
calistinimahdir.

A Cocuklarin cihaz ile oynamasina izin
vermeyiniz.

Asagidaki durumlarda geligkinler ve

cocuklar cihazi kesinlikle denetimsiz

calistirmamalidr,

— bedensel veya ruhsal acidan cihazi
kullanabilecek durumda degillerse,

— veya cihazi dogru ve glvenli
kullanabilmek igin yeterli bilgi ve
tecriibeye sahip degillerse.



Temizlenmesi ve bakimi

Elektrik fisini cekip prizden cikararak
veya ilgili sigortay! kapatarak,
aspiratériin elektrigini kesiniz.

O Yag filtrelerini temizlerken, ulasilabilen
mahfaza pargalarindaki yag tortularini
temizleyiniz. Bdylelikle yangin tehlikesi
6nlenmig olur ve iglevin en iyi sekilde
kalmasi saglanir.

O Aspiratdri temizlemek igin sicak
deterjanli su veya keskin olmayan bir
pencere temizleme maddesi kullaniniz.

O Kurumus pislikleri kaziyip ¢ikarmayiniz,
nemli bir bez ile yumusatiniz.

O Ovalama gerektiren madde veya
Gizebilecek slingerler kullanmayiniz.

O Bilgi: Plastik ylzeyler igin alkol (ispirto)
kullanmayiniz; mat ytzeyler
olusmasina sebep olabilir.

Dikkat! Mutfad: yeterince
havalandiriniz, agik ates olmamasina
dikkat ediniz.

AN Kumanda tuslarini sadece keskin
olmayan bir deterjanl su ve yumusak,
nemli bir bez ile temizleyiniz.
Kumanda tuglari i¢in paslanmaz c¢elik
temizleme maddeleri kullanmayiniz.

Paslanmaz celik ylzeyler:

O Keskin olmayan, ovalama
gerektirmeyen bir paslanmaz ¢elik
temizleme maddesi kullaniniz.

O Sadece taglama izleri yénlinde
temizleyiniz.

I\ Paslanmaz celik yuzeyleri, gizebilecek
stingerler ve kum, soda, asit veya klor
ihtiva eden temizleme maddeleri ile temiz-
lemeyiniz.

Aliminyum, boyali ve plastik yiizeyler:
O Yumusak ve tiftiklenmeyen bir pencere
bezi veya mikro elyaf bez kullaniniz.

O Kuru bez kullanmayiniz.

O Keskin olmayan bir pencere temizleme
maddesi kullaniniz.

O Tesirli, asit veya lavga ihtiva eden
temizleme maddeleri kullanmayiniz.

O Ovalama gerektiren maddeler
kullanmayiniz.



Onemli bilgiler

I\ Eski cihazlar degersiz ¢cop degildir.
Cevre dostu giderme ydntemi ile degerli
hammaddeler tekrar kazanilabilir.

Eski cihazi gidermeden 6nce, eski cihazi
kullanilamaz hale gitiriniz.

&Yeni cihaziniz size sevk edilirken
ambalaji sayesinde korunmustur.
Kullaniimis olan tim malzemeler gevreye
zarar vermeyen tlrdendir ve tekrar
degerlendirilebilir. Lutfen siz de yardimci
olup, ambalajin gevreyi kirletmeyecek
sekilde giderilmesini saglayiniz.

Gincel giderme yollari hakkinda bilgi
almak igin lutfen yetkili saticiniza veya
belediye idarenize basvurunuz.

AN Aspiratér atik hava ve dolasimli hava
modu i¢in kullanilabilir.

AN Aspiratorii daima ocagi ortalayarak
monte ediniz.

AN Elektrikli ocak ile aspiratériin alt kenari
arasindaki asgari mesafe 650 mm.

&Yangm tehlikesi (6rn. ugusan kivilcim)
s6z konusu olan, kati yanici madde
kullanilan ocak veya sobalar (izerinde
aspiratdr ancak ilgili ocak veya soba lize-
rinde kapali ve sékiilemeyen bir kapak
olmasi ve yerel ydnetmeliklere uyulmasi
sarti ile kullanilabilir.

Bu sinirlama gaz bekleri ve gaz ocaklari
igin gecerli degildir.

AN Aspirator ile ocak arasindaki mesafe
ne kadar az olursa, ylkselen su
buharindan dolayi aspiratériin alt
tarafinda su damlaciklari olusma ihtimali
de o kadar fazladir.

Gaz bekli cihazlar icin ek bilgiler:

I\ Gazl ocaklarin montajinda yerel
kanuni yénetmeliklere (6rn. Aimanya’da:
Gaz kurulumu teknik kurallari TRG!)
dikkat edilmelidir.

&Gegerli olan ilgili montaj kurallarina ve
gazl cihaz ureticisinin montaj bilgilerine
dikkat edilmelidir.

&Aspiratér[]n kurulacag! yerde sadece
bir tarafta bir ylksek dolap veya duvar
olabilir. Mesafe asg. 50 mm olmalidir.

&Gazll ocaklarda, ocagdin tencere
konulan izgarasinin Ust kenari ile
aspiratdrin alt kenari arasindaki asgari
mesafe: 650 mm.
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The customer should hang up the hood completely and
should at last drill through the hood and the 10mm hole an
8mm hole in the wall. In this 8mm hole he can put a peg and
than tighten a screw.

Montgjin son asamasl olarak duvara drtnin icinden 8mm
capinda resimde gosterildigi gibi iki delik delinir ve dibeller
takilir. Daha sonravida ve rondelaile triin sabitlenir.
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DIKKAT
Garanti slresinin anlagmazlik durumunda fatura tarihi esas alinacagindan bu belge ile
birlikte faturanin veya okunakli fotokopisinin saklanmasi gereklidir.

YETKILI SATICI BSH EV ALETLERI SANAYI ve TICARET A.S.

IMZASI VE KASESI : Cﬁ""]

MALIN
CINSI : FIRIN
MARKASI : PROFILO
MODELI

BANDROL VE SERI NO :

TESLIM TARIHI VE YERI:

AZAMI TAMIR SURESI

KULLANIM SURESI 110 YIL (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin gereki
yedek par¢a bulundurma siresi)

Uretici Firma :

BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S.
Fevzipasa Mah. Batur Sokak

59501 Cerkezkdy - Tekirdag/Tirkiye
Tel.: +90 282 736 6000

Fax: +90 282 726 5396

SATICI FIRMANIN
UNVANI

ADRESI
TELEFONU
TELEFAKSI

TARIH/IMZA/KASE



Gaiin Yonetim Merkezi
44477 66
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Cihaziniz; kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi ve yetkili kildigimiz teknik servis elemanlari disindaki sahislar
tarafindan bakim, onanm veya baska bir nedenle midahale ediimemis olmasi sartiyla btiin parcalan dahil olmak tizere
tamamen malzeme, iscilik ve Gretim hatalarina karsi 3 (UC) YIL SURE ILE GARANTI EDILMISTIR.

Arizalann giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yontemlerin tespiti ile degistirilecek parcalarin saptanmasi tamamer
firmamiza aiftir.

Malin tesliminden sonraki yikleme bosaltma ve sevkiyat aninda meydana gelecek arizalar garanti kapsami digindadir.

Belge lizerine tahrifat yapildigi, cihazin tizerindeki orjinal seri numarasi kaldiriidigi veya tahrifat yapildig: taktirde garanti
gegersizdir.

GARANTI SARTLARI
1- Garanti siiresi malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 3 yildir.
2- Malin biitiin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsaminda

3- Malin garanti stresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti siiresine eklenir, Malin tamir siiresi en
fazla 30 is guindur. Bu stre, mala iliskin anizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi,
bayii, acentast, temsilciligi, ithalatisi veya imalatgisindan birisine bildirim tarihinden itibaren baslar. Sanayii malinin arizasinin
15 is gind icerisinde giderilmemesi halinde imalatc: veya ithalatgi malin tamiri tamamlanincaya kadar benzer ozelliklere sahip
baska bir sanayiye malini tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

4-Malin garanti siresi iicerisinde, gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolay: arizalanmasi halinde, isgilik
masrafi, degistirilen parca bedeli yada baska herhangi bir ad altinda hig bir tcret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

5- Tuketicinin onarim hakkini kullanmasina ragmen malin;

- Tuketiciye teslim edildigi tarihten itibaren, belirlenen garanti siiresi icinde kalmak kaydiyla, bir yil ierisinde; ayni arizanin
ikiden fazla tekrarlanmasi veya farkh arizalarin dortten fazla meydana gelmesi veya belirlenen garanti stiresi icerisinde farkli
arnizalarin toplaminin altidan fazla olmasi unsurlarinin yani sira, bu anizalarin maldan yararlanamamayi sirekli kilmast

- Tamiri icin gereken azami siirenin astimasi,

- Firmanin servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamast halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentesi, temsilciligi,
ithalatgisi veya imalatgi-Ureticisinden birisinin diizenleyecegi raporla arizanin tamirinin miimkGn bulunmadiginin belirlenmesi,
durumlarinda, tiiketici malin licretsiz degistiriimesini, bedel iadesi veya ayip oraninda bedel indirimi talep edebilir.

6- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

7- Garanti belgesi ile ilgili olarak cikabilecek soruniar igin Sanayi ve Ticaret Bakanligi, tuketicinin ve Rekabetin Korunmasi
Genel Mudurligirne bagvurulabilir.

Bu belgenin kullaniimasinda; 4077 sayih Tiiketicinin Korunmasi Kanun ve bu Kanuna dayanilarak yurirlige
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi
Tketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Mdurltgu tarafindan izin verilmistir.

Bu Uriin PROFILO icin BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. tarafindan imal edilmektedir.
BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.S. bir BOSCH UND SIEMENS HAUSGERATE GMBH kurulusudur.

BSH EV ALETLERI SANAYI ve TICARET A.S. Sanayi ve Ticaret Bakanhg
Cakmak Mah. Balkan Cad. No. 51 Garanti Belgesi
34770 Umraniye/ISTANBUL Belge Numarasi : 53295

Tel. : 0216 528 90 00 Fax :0216 528 91 88 Belge Onay Tarihi : 18.06.2008




436003914_04 - 110127





